
SERVICE PAK for GLOCK® 19,23,32 - SERVICE PAK FOR GLOCK® 19

All essential factory weight coil springs for a particular semi-auto pistol. No
fitting required. Magazine spring not included. GLOCK® 19, 23, 32 - 9mm/.40
S&W - Kit #69542. Does not fit Gen 4 pistols.

“GLOCK” is a federally registered trademark of Glock, Inc. and is one of many
trademarks owned by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H.  Brownells is an
independent dealer of parts and accessories for Glock pistols, and is not
affiliated with or endorsed by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H.  The use of Glock
on this page is merely to advertise the sale of Glock parts or components.  As
indicated in the product descriptions, not all parts and accessories on this site
are official Glock products.

Attributes

Name: SERVICE PAK FOR GLOCK® 19
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000039
Mfr. No.: 69542
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 226mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SERVICE PAK für
GLOCK® 19, 23, 32 WOLFF SERVICE PAK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SERVICE PAK für GLOCK® 19, 23, 32 von WOLFF. Dieses Produkt
enthält alle wesentlichen FabrikgewichtSpiralfedern für die genannten halbautomatischen Pistolen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und den ordnungsgemäßen Umgang
mit dem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung der Federn.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen GLOCK® Modellen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das SERVICE PAK nur für GLOCK® 19, 23, 32 Modelle.
Achten Sie darauf, dass die Magazinfeder nicht im Lieferumfang enthalten ist.
Es sind keine Anpassungen erforderlich, jedoch sollten Sie sicherstellen, dass die Installation korrekt
erfolgt.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des SERVICE PAK vollständig und unbeschädigt sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation2.

Entfernen Sie die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neue Feder aus dem SERVICE PAK ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß montiert ist.

Verwendung3.

Verwenden Sie die Waffe gemäß den allgemeinen Sicherheitsrichtlinien für Feuerwaffen.
Achten Sie auf eine sichere Handhabung und Lagerung der Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie das SERVICE PAK nicht in den normalen Hausmüll, wenn es beschädigte Teile enthält.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich für das SERVICE PAK für GLOCK® 19, 23, 32 entschieden haben. Ihre Sicherheit ist
uns wichtig, und wir empfehlen, diese Richtlinien stets zu befolgen, um ein sicheres Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



SERVICE PAK for GLOCK® 19, 23, 32 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SERVICE PAK for GLOCK® 19, 23, and 32. This product includes essential factory
weight coil springs designed specifically for your semiauto pistol. Proper installation and use are crucial to
ensure safety and functionality. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related components with care and in accordance with local laws and
regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are familiar with the operation of your GLOCK® pistol before installing or replacing any
components.
Do not attempt to modify the product or use it in any manner not specified in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or working on firearms.
If you experience any issues with the installation or operation of the product, cease use immediately and
seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a screwdriver and any other tools recommended in your
GLOCK® owner's manual.
Ensure you are in a safe and controlled environment for installation.

Installation Steps2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing springs from your GLOCK® 19, 23, or 32 according to the manufacturer's
instructions.
Take the new coil springs from the SERVICE PAK and compare them with the old springs to ensure
correct sizing.
Install the new springs by following these steps:

Insert the new springs into their respective locations as per the GLOCK® guidelines.
Ensure that each spring is properly seated and secured.
Doublecheck the installation to confirm that all components are in place.

PostInstallation Check3.

Perform a function check on your firearm to ensure everything operates smoothly.
If you notice any irregularities, consult a qualified gunsmith or contact support for assistance.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs or components in accordance with local regulations.
Do not discard in regular household waste; check for local recycling or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SERVICE PAK for GLOCK® 19, 23, and 32, please refer to your local
GLOCK® dealer or authorized service center for assistance.

This safety instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of the SERVICE PAK for GLOCK®
19, 23, and 32. Please adhere to all safety guidelines and instructions to maintain a safe environment while
handling your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SERVICE PAK para GLOCK® 19, 23, 32
Introducción
Gracias por elegir el SERVICE PAK para GLOCK® 19, 23, 32 de WOLFF. Este kit contiene todos los resortes
helicoidales de peso estándar esenciales para tu pistola semiautomática. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu modelo específico de pistola GLOCK® (19, 23, 32).
No uses el producto si presenta daños visibles o si ha sido alterado.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Siempre maneja tu pistola con precaución y siguiendo las mejores prácticas de seguridad.
Consulta las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de mal funcionamiento si no se instalan correctamente los resortes.
Uso incorrecto que podría resultar en lesiones.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación detalladas a continuación.
No modifiques los resortes o cualquier parte del kit.
Realiza una verificación de seguridad antes de cada uso de tu pistola.

Advertencias Específicas:

Este kit no es compatible con pistolas Gen 4.
El resorte del cargador no está incluido en este kit.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias a mano (destornilladores, pinzas, etc.).
Trabaja en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación:2.

Desmonta la pistola siguiendo el manual del fabricante.
Retira los resortes viejos con cuidado.
Instala los nuevos resortes del kit en el orden correcto, asegurándote de que estén bien colocados.
Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:3.

Realiza una prueba de funcionamiento de la pistola en un entorno seguro.
Mantén siempre la pistola apuntando en una dirección segura y sigue las reglas de seguridad de



armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Elimina los resortes viejos de acuerdo con las normativas locales sobre desechos de productos de armas.
No tires los componentes en la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener
información sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o información adicional sobre el producto, contacta a tu proveedor o
distribuidor autorizado de WOLFF. Asegúrate de tener a mano el número de kit (#69542) y el modelo de tu
pistola al realizar la consulta.

Recuerda siempre que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones
y directrices para garantizar un uso seguro y responsable de tu pistola GLOCK® con el SERVICE PAK de WOLFF.



Guide de sécurité pour le SERVICE PAK pour
GLOCK® 19, 23, 32 WOLFF
Introduction
Merci d'avoir choisi le SERVICE PAK pour GLOCK® 19, 23, 32 de WOLFF. Ce produit contient tous les ressorts
hélicoïdaux de poids d'origine essentiels pour votre pistolet semiautomatique. Ce guide de sécurité a pour but
de t'assurer que tu utilises ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité en
vigueur.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec les modèles GLOCK® 19, 23, et 32.
Vérifie que le produit est en bon état avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation du produit.
En cas de rappel, suis les instructions fournies pour retourner le produit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser le produit si tu remarques des dommages visibles.
Ne pas tenter de modifier ou d'ajuster les ressorts inclus dans le kit.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation.
Ne pas utiliser le kit avec des pistolets Gen 4, car il n'est pas compatible.
Assuretoi que le pistolet est déchargé avant d'installer ou de remplacer les ressorts.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le pistolet est complètement déchargé.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien ressort du pistolet en suivant les instructions du fabricant.
Installe le nouveau ressort en le plaçant correctement dans le pistolet.
Vérifie que le ressort est bien en place avant de refermer le pistolet.

Utilisation :3.

Une fois le ressort installé, effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que tout fonctionne
correctement.
Surveille le comportement du pistolet lors de son utilisation pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Renseignetoi auprès des autorités locales sur les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les ressources disponibles auprès des
autorités compétentes ou des services à la clientèle de WOLFF.

Ce guide est conçu pour t'aider à utiliser le SERVICE PAK pour GLOCK® 19, 23, 32 de manière sûre et efficace.
Assuretoi de suivre toutes les instructions et de respecter les directives de sécurité pour garantir une
expérience positive.



Istruzioni di Sicurezza per il SERVICE PAK per
GLOCK® 19,23,32 WOLFF
Introduzione
Grazie per aver scelto il SERVICE PAK per GLOCK® 19,23,32 WOLFF. Questo kit contiene tutte le molle a spirale
di peso essenziale di fabbrica per le pistole semiautomatiche GLOCK® 19, 23 e 32. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o adattare le molle incluse nel kit.
La molla del caricatore non è inclusa; assicurati di utilizzare solo componenti compatibili.
Non utilizzare il kit su pistole GLOCK® Gen 4.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per la manipolazione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Rimuovi eventuali componenti esistenti che devono essere sostituiti.

Installazione delle molle:2.

Segui il manuale del produttore GLOCK® per rimuovere le molle esistenti.
Installa le nuove molle incluse nel kit, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Verifica che tutte le molle siano fissate saldamente e che non ci siano parti allentate.

Controllo finale:3.

Dopo l'installazione, controlla che l'arma funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti del kit.
Non gettare le molle o altri componenti nel normale rifiuto domestico.
Consulta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto di
armi da fuoco. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del SERVICE PAK per GLOCK®
19,23,32 WOLFF. Ricorda sempre di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza relative all'uso delle armi da
fuoco e di riferire eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.



SERVICE PAK for GLOCK® 19,23,32 WOLFF
SERVICE PAK FOR GLOCK® 19 Bruksanvisning og
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte WOLFF SERVICE PAK for GLOCK® 19,23,32. Dette produktet inneholder alle essensielle
fabrikkvekt spiralfjærer for din GLOCK pistol. For å sikre trygg bruk og langvarig ytelse, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid personlig verneutstyr, som vernebriller, når du håndterer våpen.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke spiralfjærer som er skadet eller slitt, da dette kan føre til uventet funksjonsfeil.
Sørg for at pistolen er i sikker tilstand før du begynner installasjonen (for eksempel, fjern magasinet og
kontroller at kammeret er tomt).
Ikke forsøk å modifisere eller tilpasse spiralfjærene; de er designet for spesifikke modeller og
generasjoner.
Vær oppmerksom på at magasinfjær ikke er inkludert i dette settet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Fjern magasinet fra pistolen.
Kontroller at kammeret er tomt ved å åpne sluttstykket.

Fjerning av gamle spiralfjærer:2.

Ta av den eksisterende spiralfjæren fra pistolen ved å følge produsentens instruksjoner for
demontering.
Vær oppmerksom på hvordan fjæren er installert for å kunne installere den nye korrekt.

Installasjon av nye spiralfjærer:3.

Ta ut den nye spiralfjæren fra SERVICE PAK.
Installer den nye spiralfjæren i henhold til produsentens spesifikasjoner, og sørg for at den sitter
riktig.
Kontroller at alt er på plass før du setter sammen pistolen igjen.

Etter installasjon:4.

Utfør en grundig sjekk av pistolen for å sikre at alle deler er korrekt installert.
Test funksjonaliteten til pistolen på en sikker måte, i et kontrollert miljø.



Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle ubrukte deler i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at alle deler som ikke lenger er i bruk, blir resirkulert eller avhendet på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for eventuelle sikkerhetshenvendelser.

Viktig informasjon
Dette produktet passer ikke til Gen 4pistoler. Kontroller modellnummeret på pistolen din før installasjon.
Rapportere om farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av WOLFF SERVICE PAK for GLOCK®
19,23,32. Takk for at du bidrar til sikkerhet og ansvarlighet i bruk av skytevåpen.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania SERVICE
PAK dla GLOCK® 19, 23, 32
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SERVICE PAK dla GLOCK® 19, 23, 32. Nasz zestaw zawiera wszystkie niezbędne sprężyny
spiralne fabrycznej wagi dla konkretnego pistoletu półautomatycznego. Zestaw został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan sprężyn i innych elementów zestawu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Przed użyciem zestawu upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Nie używaj sprężyn, które są uszkodzone lub zużyte.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie próbuj ich dopasowywać do innych modeli pistoletów.
Zestaw nie zawiera sprężyny magazynka – upewnij się, że posiadasz odpowiednią sprężynę przed
użyciem.
Zestaw nie jest kompatybilny z pistoletami Gen 4.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny do pracy.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia i elementy zestawu.

Instalacja sprężyn:2.

Zdejmij stary zestaw sprężyn z pistoletu, postępując zgodnie z instrukcją obsługi producenta.
Zainstaluj nowe sprężyny spiralne z zestawu SERVICE PAK, upewniając się, że są one prawidłowo
umiejscowione.
Sprawdź, czy wszystkie sprężyny są dobrze zamocowane i nie ma luzów.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, sprawdź działanie pistoletu w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że pistolet działa prawidłowo przed jego dalszym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw sprężyn należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj elementów zestawu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli są one wykonane z materiałów, które
mogą być szkodliwe dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat właściwej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania lub innych problemów związanych z produktem,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
bezpiecznego użytkowania!



SERVICE PAK for GLOCK® 19,23,32 WOLFF
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit WOLFF SERVICE PAK for GLOCK® 19, 23, 32. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan kaikki
olennaiset tehtaan painesaranat tiettyyn puolautomaattilaitteeseen. Tässä käyttöohjeessa esitetään
turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain GLOCK® 19, 23 ja 32 malleissa.
Tuote ei sovi Gen 4 pistooleihin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöä Varten
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa GLOCK®malleissa.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.

Asennus2.

Poista vanhat osat GLOCK®pistoolista huolellisesti.
Asenna uudet osat seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja oikein asennettu.

Käyttö3.

Kun asennus on valmis, tarkista, että kaikki toimii oikein ennen ampumista.
Harjoittele turvallista ampumista ja huolehdi ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta vaarallisena jätteena, ellei se ole vaurioitunut.



Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan tukihenkilöön tai
jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asianmukaisesti.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät WOLFF SERVICE PAK for GLOCK® 19, 23, 32 tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit meidät!



Säkerhetsinstruktioner för SERVICE PAK för
GLOCK® 19, 23, 32
Introduktion
Tack för att du valt SERVICE PAK för GLOCK® 19, 23, 32. Detta paket innehåller alla nödvändiga fabriksvikts
spiralfjädrar för din semiautomatiska pistol. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar i SERVICE PAK är kompatibla med din GLOCK® 19, 23 eller 32.
Använd inte produkten om den visar tecken på skada eller slitage.
Följ alltid säkerhetsåtgärder för hantering av skjutvapen.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av din pistol.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter ut delar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har en ren och säker arbetsyta.
Ta bort magasinet och kontrollera att vapnet är tomt.

Installation av fjädrar:2.

Följ specifika anvisningar för installation av varje spiralfjäder som ingår i paketet.
Använd rätt verktyg för installationen för att undvika skador på delarna.
Kontrollera att fjädrarna sitter ordentligt på plats innan användning.

Test av funktionalitet:3.

Efter installation, testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Var uppmärksam på eventuella avvikelser i funktionalitet.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte använda delar av produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av skjutvapenrelaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du tar del av dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dem bidrar du till en säkrare användning
av ditt skjutvapen.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
SERVICE PAK pro GLOCK® 19, 23, 32 WOLFF
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení SERVICE PAK pro GLOCK® 19, 23, 32 od společnosti WOLFF. Tento produkt
obsahuje všechny základní tovární vinuté pružiny potřebné pro konkrétní modely pistolí GLOCK. Je důležité,
abyste se seznámili s následujícími bezpečnostními pokyny a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod k použití.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci s municí a střelnými zbraněmi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina zásobníku není zahrnuta v tomto balení. Zkontrolujte, zda máte správnou pružinu pro vaši zbraň.
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci pružin dodržujte pokyny pro montáž a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit pružiny mimo doporučené specifikace výrobce.
Při používání produktu vždy noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace pružin:2.

Otevřete balení a vyjměte pružiny.
Podle pokynů výrobce nainstalujte pružiny do příslušných částí zbraně.
Ujistěte se, že pružiny jsou správně umístěny a zajištěny.

Kontrola funkčnosti:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti zbraně.
Ujistěte se, že zbraň správně funguje a že pružiny jsou na svém místě.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte stav pružin a dalších komponentů zbraně.
V případě opotřebení nebo poškození pružin je vyměňte za nové.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte zbraně nebo jejich komponenty do běžného odpadu.



Pokud si nejste jisti, jak správně produkt zlikvidovat, obraťte se na odborníka nebo místní úřady.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Ujistěte
se, že dodržujete všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné používání produktu.
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